






S U Q

The souq, one of the centers of the large arab cities
There are seasonal suqs, like the weekly markets, and permanent suqs, as the suq of 
Damascus. They are important commercial centers in all Arab and Berber cities.

They are usually streets covered with a deck to avoid the heat and strong light of the sun.

Until the Umayyad era, those markets were only an open space where the merchants would 
bring in their movable stands during the day and remove them at night; no one had a specific 
right to a spot in the market. During the Umayyad era the governments started leasing the 
land to the merchants and then selling them. The merchants then began to build shops on 
those small lots to store their goods during the night. 

The big souq is formed of smaller speciallized suqs.
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Bab, the entrances to the city
Arab traditional cities are protected and surrounded by ramparts, and the only way to enter 
the city was through the Bab (gateway or door).

They were opened during the day and closed by night, and they had sometimes a minaret or 
tower from where a watchmen could warn of a possible danger or threat.

The Old City of Damascus was surrounded by seven doors
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M o s c h e e

 -Der grundlegende Aufbau einer Moschee besteht aus einem Betsaal, einem oder mehreren 
Minaretten. 

 -Der Gebetsruf (Adhan) erfolgt vor dem Gemeinschaftsgebet, damit die Gläubigen sich in der 
Moschee versammeln. Der Muezzin steigt dazu auf das Minarett und ruft die Gläubigen zum 
Gebet. 

 -Die Frauen beten hinter den Männern, abgetrennt in eigenen Räumen oder auf einer Empore

 -Aufgrund des warmen Klimas in den islamischen Ländern war das Spiel von Wasser, Licht 
und Schatten von besonderer Bedeutung. Das Wasser - als Brunnen oder Wasserbecken im 
Betraum oder im Hof - diente zur Reinigung und zur Kühlung. Es gab schattenspendende 
Fensterläden mit aufwändigen Dekors aus Holz, Naturstein, Stuck oder Metall. Um auch 
abends die Moschee zu erhellen, wurden Öllampen oder Kerzenhalter benötigt, die ebenso 
aufwendig gestaltet waren. Die Höfe wurden mit Arkaden oder Kolonnaden beschattet.
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Scheme of a Hammam
These buildings serve as places of social gathering, ritual cleansing and relaxing.

Entrance

The first room or open space is a meeting point, where there is often a 
fountain.

Silaklik

The ritual starts in the warm room or silaklik. It‘s a room with a large dome 
and small glass windows that provide hal light. It has niches and fountains. 
It‘s a place to relax, soak up steam and get massages.

Tepiderium

The hotter room or tepiderium is used by the peolpe for washing themselves 
with soap and water.

Cold room

After getting a massage and full body wash, bathers splash theirselves with 
cold water and go to the cooling room for relaxing, dressing up and having a 
drink, tea.
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Kalte Luft 

Wasser kühlt, und kalte Luft verteilt sich im Kahn.

Licht

Mittlere Raum ist stark beleuchtet, andere Räume sind mehr geschlossen. 

Heisse Luft 

Heisse Luft wird nach oben gedrückt. 

 - Ein- oder zwei geschossig, architektonisch einheitlich, mit meist arkadenumgebenen  
Innenhof 

 - Räume nach innen orientiert.

 - Fast immer eine Gemeinschaftstoilette und eine Wasserstelle

   (Brunnen, Wasserbecken), in größeren Khanen

    meist auch ein Betplatz und eine kleine Teeküche.

K a h n 
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